
คำเตือน: การป้องกันไฟช็อต, ไฟไหม้และการระเบิด

ห้ามใช้สายไฟหรือปล๊ักท่ีชำรุด หรือเต้าเสียบไฟฟ้าท่ีหลวม

ไม่ควรสัมผัสสายไฟขณะมือเปียก หรือถอดเคร่ืองชาร์จออกด้วยการดึง 
ท่ีสายไฟ

อย่างอสายไฟหรือทำให้สายไฟเสียหาย

ไม่ควรใช้เคร่ืองขณะชาร์จหรือสัมผัสเคร่ืองขณะมือเปียก

อย่าทำให้เคร่ืองชาร์จหรือแบตเตอร่ีเกิดการลัดวงจร

ไม่ควรทำให้เกิดการกระแทกหรือทำเคร่ืองชาร์จหรือแบตเตอร่ีหล่น

ไม่ควรชาร์จแบตเตอร่ีด้วยเคร่ืองชาร์จท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต

ไม่ใช้เคร่ืองของคุณในช่วงฝนฟ้าคะนอง
เคร่ืองของคุณอาจทำงานผิดพลาดและความเส่ียงของไฟฟ้าช็อตเพ่ิมข้ึน

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีลิเธียมไอออน (Li-Ion) ท่ีชำรุดหรือร่ัว
ในการกำจัดแบตเตอร่ีชนิด Li-Ion อย่างปลอดภัย ให้ติดต่อศูนย์บริการท่ีได้ 
รับอนุญาตใกล้เคียง

โทรศัพท์มือถือ
คู่มือการใช้งาน

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อป้องกันอันตรายต่อตัวคุณหรือความเสียหายต่ออุปกรณ์ของคุณ โปรดอ่านข้อมูลต่อไปนี้ทั้งหมดก่อนใช้อุปกรณ์ของคุณ

หากคุณใช้เคร่ืองช่วยฟัง ให้ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือขอข้อมูลเก่ียวกับคล่ืนวิทยุ 
รบกวน
เคร่ืองช่วยฟังบางประเภทอาจได้รับการรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุของ 
เคร่ืองของคุณ ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือตรวจสอบให้แน่ใจถึงความปลอดภัยของ 
เคร่ืองช่วยฟังของคุณ

การปิดเคร่ืองในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย
ปิดเคร่ืองในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่ายแทนการถอดแบตเตอร่ี•	

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ, คำแนะนำ และป้ายต่างๆ ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อ •	
การระเบิดได้ง่ายเสมอ

ห้ามใช้เคร่ืองในบริเวณท่ีมีการเปล่ียนถ่ายน้ำมัน (เช่น สถานีบริการน้ำมัน)  •	
หรือบริเวณท่ีใกล้เช้ือเพลิงหรือสารเคมีต่างๆ

ไม่ควรจัดเก็บหรือพกพาของเหลวท่ีติดไฟได้ ก๊าซ หรือวัสดุท่ีระเบิดได้ง่าย •	
ไว้ในบริเวณเดียวกับเคร่ือง ช้ินส่วนของเคร่ือง หรืออุปกรณ์เสริม

ปิดเคร่ืองของคุณเม่ืออยู่บนเคร่ืองบิน
การใช้งานเคร่ืองขณะอยู่บนเคร่ืองบินเป็นส่ิงผิดกฎหมาย เคร่ืองของคุณ 
อาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์นำทางอิเล็กทรอนิกส์ของเคร่ืองบินได้

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในยานยนต์อาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากคล่ืน 
ความถ่ีวิทยุของเคร่ืองของคุณ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในรถยนต์อาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ 
ของเคร่ืองของคุณ สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดติดต่อผู้ผลิต

การจัดการและกำจัดแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จด้วยความเอาใจใส่
ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีผ่านการรับรองจากซัมซุงและออกแบบ •	
มาสำหรับเคร่ืองของคุณโดยเฉพาะเท่าน้ัน การนำแบตเตอร่ีและเคร่ือง 
ชาร์จท่ีใช้ด้วยกันไม่ได้มาใช้อาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหาย 
ร้ายแรงกับเคร่ืองของคุณ

ไม่ควรกำจัดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองด้วยการเผาโดยเด็ดขาด ควรปฏิบัติตาม •	
ข้อกำหนดของแต่ละพ้ืนท่ีในการกำจัดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองท่ีใช้แล้ว

ไม่ควรวางแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองไว้บนหรือในอุปกรณ์ทำความร้อนต่างๆ •	
เช่น เตาไมโครเวฟ หรืออุปกรณ์ท่ีมีการแผ่รังสี เป็นต้น เน่ืองจากแบตเตอร่ี 
อาจระเบิดได้หากความร้อนภายในสูงเกินไป

ไม่ควรนำแบตเตอร่ีไปกระแทกกับวัตถุอ่ืนใด รวมท้ังไม่ควรเจาะแบตเตอร่ี •	
ระมัดระวังไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับความดันภายนอกท่ีสูง เน่ืองจากอาจก่อให้ 
เกิดการลัดวงจรภายในและความร้อนภายในแบตเตอร่ีเพ่ิมข้ึนสูงเกินกว่าปกติิ

การป้องกันเคร่ือง, แบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จไม่ให้เกิดความเสียหาย
ไม่ควรวางเคร่ืองของคุณและแบตเตอร่ีในบริเวณท่ีเย็นจัดหรือร้อนจัดจนเกินไป•	

อุณหภูมิท่ีสูงเกินไปอาจทำให้เคร่ืองผิดรูปและความจุในการชาร์จกำลังไฟ •	
ลดลงและเคร่ืองของคุณและแบตเตอร่ีมีอายุการใช้งานส้ันลง

ระมัดระวังไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เน่ืองจากอาจทำให้ข้ัว + •	
และข้ัว - ของแบตเตอร่ีเช่ือมต่อกัน ส่งผลให้แบตเตอร่ีเสียหายช่ัวคราวหรือ 
ถาวรได้

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีได้รับความเสียหาย•	

ข้อควรระวัง: ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ีย
วกับ 
ความปลอดภัยท้ังหมดขณะใช้เคร่ืองในพ้ืนท่ีท่ีจำกัดการใช้
งาน

ปิดเคร่ืองในท่ีห้ามใช้
ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับใดๆ ท่ีห้ามใช้อุปกรณ์มือถือในบางพ้ืนท่ี

ไม่ควรใช้เคร่ืองใกล้กับอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ส่วนมากจะใช้สัญญาณคล่ืนความถ่ีวิทยุ ซ่ึงเคร่ืองของ 
คุณอาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ ได้

ไม่ควรใช้เคร่ืองของคุณใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ
หากเป็นไปได้ ให้หลีกเล่ียงการใช้เคร่ือง ใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ •	
ภายในระยะ 15 ซม. เน่ืองจากเคร่ืองของคุณจะรบกวนการทำงานของ 
เคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

คุณต้องใช้เคร่ืองของคุณให้ห่างจากเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจอย่างน้อย  •	
15 ซม.

เพ่ือลดโอกาสในการรบกวนการทำงานของเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ  •	
ให้ใช้เคร่ืองในด้านตรงข้ามกับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

ไม่ควรใช้เคร่ืองในโรงพยาบาลหรือใกล้อุปกรณ์ทางการแพทย์ต่างๆ  
ท่ีอาจได้รับการรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ
หากคุณต้องใช้อุปกรณ์ทางการแพทย์ใดๆ เป็นการส่วนตัว ให้ติดต่อผู้ผลิต 
เคร่ืองเพ่ือให้แน่ใจถึงความปลอดภัยของเคร่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ

ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับความป
ลอดภัย 
ท้ังหมดในการใช้งานอุปกรณ์มือถือขณะขับรถ

ขณะขับรถ การขับรถอย่างปลอดภัยเป็นความรับผิดชอบอันดับแรกของคุณ 
ห้ามใช้อุปกรณ์มือถือขณะขับรถตามข้อบังคับทางกฎหมาย เพ่ือความปลอดภัย 
ของตัวคุณและผู้อ่ืน ให้ใช้วิจารณญาณและจดจำเคล็ดลับต่างๆ ดังน้ี:

ใช้อุปกรณ์แฮนด์ฟรี•	

ทำความรู้จักเคร่ืองของคุณและคุณสมบัติท่ีเป็นประโยชน์ต่างๆ เช่น •	
การโทรด่วนและการโทรซ้ำ คุณสมบัติเหล่าน้ีจะช่วยลดเวลาท่ีจำเป็นในการ 
โทรออกหรือรับสายบนอุปกรณ์มือถือของคุณ

วางเคร่ืองของคุณในตำแหน่งท่ีหยิบใช้ง่าย สามารถใช้งานอุปกรณ์ไร้สาย •	
ของคุณได้โดยไม่ต้องละสายตาจากท้องถนน หากคุณมีสายเรียกเข้าในช่วง 
เวลาท่ีไม่เหมาะสม ให้บริการข้อความเสียงตอบรับแทนคุณ

ให้อีกฝ่ายท่ีคุณสนทนาอยู่ด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถ พักสายในช่วงการ •	
จราจรท่ีติดขัดมากหรือในสภาพอากาศท่ีเลวร้าย ฝนตก, ลูกเห็บ, หิมะ, 
น้ำแข็ง และจราจรติดขัดมากเป็นสภาวะท่ีอันตราย

อย่าจดบันทึกหรือค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ การจดลงในรายการ “ส่ิงท่ีต้องทำ”  •	
หรือเปิดดูสมุดโทรศัพท์จะเป็นการดึงความสนใจคุณจากความรับผิดชอบหลักใน 
การขับข่ีอย่างปลอดภัย

การโทรตามความเหมาะสมและประเมินการจราจร โทรออกเม่ือไม่มีการ •	
เคล่ือนท่ีหรือก่อนท่ีจะมาถึงจุดท่ีจราจรติดขัด ลองวางแผนการโทรเม่ือรถของ 
คุณหยุดอยู่กับท่ี หากจำเป็นต้องโทรออก ให้กดหมายเลขสองสามเลขเท่าน้ัน 
ตรวจสอบสภาพถนนและกระจกของคุณ จากน้ัน ให้กดหมายเลขต่อ

อย่าสนทนาด้วยความเครียดหรือใช้อารมณ์ซ่ึงอาจทำให้เสียสมาธิได้ ควรทำให้ •	
อีกฝ่ายท่ีคุณสนทนาด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถอยู่ และพักการสนทนาท่ีอาจ 
ดึงความสนใจของคุณออกจากท้องถนน

การใช้เคร่ืองเพ่ือโทรขอความช่วยเหลือ โทรออกไปยังหมายเลขฉุกเฉิน ท้องถ่ิน •	
ในกรณีท่ีเกิดไฟไหม้, อุบัติเหตุบนท้องถนนหรือการรักษา ฉุกเฉินทางการแพทย์

ใช้เคร่ืองของคุณเพ่ือช่วยเหลือผู้อ่ืนในกรณีฉุกเฉิน หากคุณพบเห็นอุบัติเหตุ •	
ทางรถยนต์, อาชญากรรม หรือเหตุฉุกเฉินร้ายแรงใดๆท่ีก่อให้เกิด อันตรายถึง 
ชีวิต ให้โทรไปยังหมายเลขฉุกเฉินท้องถ่ินของคุณ

โทรหาหน่วยช่วยเหลือบนท้องถนน หรือหน่วยงานหรือหมายเลขหน่วยช่วยเหลือ •	
พิเศษใดๆ เม่ือจำเป็น หากคุณพบเห็นรถยนต์ประสบอุบัติเหตุไม่ร้ายแรง,  
ป้ายจราจรเสียหาย, อุบัติเหตุบนถนนเล็กน้อยท่ีไม่มีผู้ได้รับบาดเจ็บ หรือทราบว่า 
มีการโจรกรรมรถยนต์ ให้โทรติดต่อหน่วยช่วยเหลือบนท้องถนนหรือหน่วยงาน 
หรือหมายเลขโทรศัพท์พิเศษอ่ืนๆ

การดูแลรักษาและใช้งานอุปกรณ์มือถือของคุณ

ควรให้เคร่ืองของคุณแห้ง
ความช้ืนและของเหลวทุกประเภทอาจทำให้ช้ินส่วนเคร่ืองหรือวงจร •	
อิเล็กทรอนิกส์เสียหาย

ห้ามเปิดเคร่ืองเม่ือเคร่ืองเปียก หากเคร่ืองเปิดอยู่ ให้ปิดและถอดแบตเตอร่ี •	
ออกทันที (หากปิดเคร่ืองไม่ได้ หรือถอดแบตเตอร่ีออกไม่ได้ ให้ปล่อยไว้ใน 
สภาพน้ัน) จากน้ัน ให้ใช้ผ้าขนหนูเช็ดเคร่ืองให้แห้ง และนำเข้าศูนย์บริการ

ของเหลวใดๆ อาจเปล่ียนสีของป้ายท่ีแสดงความเสียหายจากน้ำภายในเคร่ือง  •	
ความเสียหายจากน้ำของเคร่ืองของคุณอาจทำให้สิทธ์ิในการรับประกันสินค้า 
จากผู้ผลิตเป็นโมฆะ

ห้ามใช้หรือเก็บเคร่ืองในบริเวณท่ีมีฝุ่นและสกปรก
ฝุ่นอาจทำให้เคร่ืองทำงานผิดปกติได้

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณบนท่ีลาดเอียง
หากเคร่ืองตกหล่น อาจได้รับความเสียหายได้

อย่าเก็บเคร่ืองในท่ีร้อนหรือเย็นจัด ให้ใช้เคร่ืองท่ีอุณหภูมิ -20° C ถึง 50° C
เคร่ืองของคุณสามารถระเบิดได้หากวางไว้ภายในรถยนต์ท่ีปิดสนิทเน่ืองจาก •	
อุณหภูมิในรถอาจสูงถึง 80° C

อย่าวางเคร่ืองถูกแสงแดดโดยตรงเป็นเวลานาน (เช่น บนแผงหน้าปัดรถยนต์)•	

ให้เก็บแบตเตอร่ีท่ีอุณหภูมิ 0•	 ° C ถึง 40° C

อย่าเก็บเคร่ืองไว้กับวัตถุโลหะต่างๆ เช่น เหรียญ, กุญแจ และสร้อยคอ
เคร่ืองของคุณอาจผิดรูปหรือทำงานผิดปกติ•	

หากข้ัวแบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ อาจทำให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณใกล้กับสนามแม่เหล็ก
เคร่ืองของคุณอาจทำงานผิดปกติหรือแบตเตอร่ีจะคายประจุออกจากการ •	
สัมผัสถูกสนามแม่เหล็ก

การ์ดท่ีมีแถบแม่เหล็ก รวมถึงบัตรเครดิต, บัตรโทรศัพท์, สมุดเงินฝาก และ •	
บัตรผ่านข้ึนเคร่ืองอาจเสียหายได้ในบริเวณสนามแม่เหล็ก

ไม่ควรใช้ซองใส่โทรศัพท์หรืออุปกรณ์เสริมท่ีมีส่วนประกอบเป็นแม่เหล็ก •	
รวมท้ังไม่ควรปล่อยให้เคร่ืองสัมผัสกับสนามแม่เหล็กเป็นเวลานานๆ

อย่าเก็บเคร่ืองของคุณใกล้หรืออยู่ในฮีตเตอร์, ไมโครเวฟ, อุปกรณ์ทำอาหารร้อน 
หรือบรรจุภัณฑ์แรงดันสูง

แบตเตอร่ีอาจร่ัวได้•	

เคร่ืองคุณอาจร้อนจัดและทำให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าทำเคร่ืองตกหล่นหรือทำให้เกิดการกระแทก
หน้าจอของเคร่ืองอาจเสียหาย•	

หากงอหรือผิดรูป เคร่ืองของคุณอาจเสียหายหรือช้ินส่วนอาจทำงานผิดปกติ•	

อย่าใช้เคร่ืองหรือโปรแกรมต่างๆ สักระยะหน่ึง หากเคร่ืองร้อนเกินไป
การปล่อยให้ผิวหนังของคุณสัมผัสถูกอุปกรณ์ท่ีร้อนเกินไปเป็นเวลานานอาจ 
ทำให้เกิดอาการผิวไหม้เล็กน้อยเน่ืองจากอุณหภูมิได้ เช่น รอยแดงและรอยคล้ำ

หากเคร่ืองของคุณมีแฟลชหรือแสงจากกล้อง ห้ามใช้แฟลชใกล้กับ 
ดวงตาของคนหรือสัตว์เล้ียง
การใช้แฟลชใกล้กับดวงตาอาจทำให้สูญเสียความสามารถในการมองเห็นช่ัวคราว 
หรืออาจเป็นอันตรายต่อดวงตาได้

ควรใช้ความระมัดระวังเม่ือเกิดแสงกะพริบ
ขณะใช้งานเคร่ืองให้เปิดไฟในห้อง และอย่าถือหน้าจอเข้าใกล้ดวงตาของคุณ •	
มากเกินไป

ในการสนทนาด้วยเคร่ือง:
ถือเคร่ืองต้ังตรงแบบเดียวกับโทรศัพท์ท่ัวไป•	

พูดผ่านไมโครโฟนโดยตรง•	

อย่าสัมผัสเสาอากาศด้านในของเคร่ือง การกระทำดังกล่าวอาจทำให้คุณ •	
ภาพการโทรลดลงหรืออาจทำให้เคร่ืองปล่อยคล่ืนพลังงานความถ่ีวิทยุ (RF) 
ออกมาโดยไม่ได้ต้ังใจ

ป้องกันการรับเสียงและหูของคุณเม่ือใช้งานหูฟัง

การรับฟังเสียงท่ีดังเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อการได้ยินของคุณ•	

การรับฟังเสียงดังขณะขับข่ีอาจรบกวนสมาธิของคุณและอาจ •	
ทำให้เกิดอุบัติเหตุได้

ควรลดระดับเสียงลงอยู่เสมอก่อนท่ีจะเสียบหูฟังในแหล่งท่ีมา •	
เสียง และใช้การต้ังค่าระดับเสียงต่ำสุดเท่าท่ีจำเป็นในการรับฟัง 
การสนทนาหรือเพลง

ในสภาพอากาศแห้ง อาจเกิดไฟฟ้าสถิตข้ึนท่ีหูฟัง ให้หลีกเล่ียง •	
การใช้งานหูฟังในสภาพอากาศท่ีแห้ง หรือใช้วัตถุท่ีเป็นโลหะ 
เพ่ือคายประจุไฟฟ้าสถิตก่อนเช่ือมต่อหูฟังเข้ากับเคร่ือง

การใช้ความระมัดระวังขณะใช้เคร่ืองระหว่างเดินหรือเคล่ือนท่ี่ี
ควรสนใจต่อส่ิงรอบข้างอยู่เสมอเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บของตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน

ไม่ควรใส่เคร่ืองของคุณไว้ท่ีกระเป๋าหลังหรือรอบเอว
คุณอาจได้รับบาดเจ็บหรือทำให้เคร่ืองเสียหายหากคุณล้มลง

อย่าถอดประกอบ, ดัดแปลง หรือซ่อมแซมเคร่ืองของคุณ
การเปล่ียนแปลงหรือการดัดแปลงใดๆ กับเคร่ืองของคุณอาจทำให้ •	
การรับประกันสินค้าจากผู้ผลิตเป็นโมฆะ ในการรับบริการ ให้นำเคร่ือง 
ของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุง

อย่าถอดประกอบหรือเจาะแบตเตอร่ี เน่ืองจากอาจทำให้เกิดการระเบิด •	
หรือไฟไหม้ได้

อาจเกิดอาการหน้ามืดหรือเป็นลมเม่ือคุณได้รับแสงกะพริบ ขณะดูวีดีโอหรือเล่น •	
เกมส์ท่ีใช้ Flash เป็นระยะเวลานาน หากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเม่ือยล้า ให้หยุด 
ใช้เคร่ืองทันที

ลดความเส่ียงในการบาดเจ็บจากการเคล่ือนไหวซ้ำๆ
เม่ือคุณทำการเคล่ือนไหวซ้ำๆ เช่น ใช้น้ิวมือกดปุ่ม หรือวาดตัวอักษรบนหน้าจอ 
สัมผัสหรือเล่นเกมส์ คุณอาจรู้สึกเม่ือยล้าท่ีมือ, คอ, หัวไหล่ หรือส่วนอ่ืนๆของ 
ร่างกาย เม่ือใช้เคร่ืองเป็นระยะเวลานาน ให้ถือเคร่ืองด้วยความสบาย ไม่ต้องใช้ 
น้ำหนักมากในการกดปุ่มและหยุดพักให้บ่อยข้ึน หากคุณยังคงรู้สึกเม่ือยล้าอย่าง 
ต่อเน่ืองหรือหลังการใช้งาน ให้หยุดใช้งานและไปพบแพทย์

การดูแลให้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จมีอายุการใช้งานนานท่ีสุด
ไม่ควรชารจ์แบตเตอร่ีนานติดต่อกันเกินกว่า 1 สัปดาห์ เน่ืองจากการชาร์จ •	
กำลังไฟมากเกินไปจะทำให้อายุการใช้งานของแบตเตอร่ีส้ันลง

แบตเตอร่ีไม่ได้ใช้จะคายประจุออกเร่ือยๆ ตามเวลาท่ีผ่านไป ดังน้ัน ควรนำ •	
มาชาร์จกำลังไฟใหม่อีกคร้ังก่อนใช้งาน

ถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองชาร์จออกทุกคร้ังเม่ือไม่ใช้งาน•	

ใช้แบตเตอร่ีอย่างถูกต้องตามวัตถุประสงค์การใช้งานเท่าน้ัน•	

ใช้แบตเตอร่ี, เคร่ืองชาร์จ, อุปกรณ์เสริมและอุปกรณ์ใดๆ 
ท่ีได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต

การใช้แบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชาร์จท่ัวไปอาจทำให้อายุการใช้งานของเคร่ือง •	
ลดลงหรืออาจทำให้เคร่ืองทำงานผิดปกติ

ซัมซุงไม่ขอรับผิดชอบต่อความปลอดภัยของผู้ใช้ขณะใช้งานอุปกรณ์เสริม •	
หรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากซัมซุง

ไม่ควรกัดหรือดูดเคร่ืองหรือแบตเตอร่ี
การทำเช่นน้ันอาจทำให้เคร่ืองเสียหายหรือทำให้ระเบิดได้•	

หากเด็กใช้งานเคร่ือง ควรแน่ใจว่าเด็กๆ สามารถใช้งานได้อย่างถูกต้อง•	

ห้ามใส่เคร่ืองหรืออุปกรณ์เสริมท่ีให้มาเข้าไปในดวงตา หู หรือปาก
เพราะอาจทำให้เกิดการสำลักหรือการบาดเจ็บข้ันรุนแรงได้

ไม่ควรทาสีเคร่ืองของคุณ
เน่ืองจากสีอาจก่อให้เกิดการอุดตันตามร่องของช้ินส่วนท่ีถอดได้ และอาจทำให้ 
ทำงานผิดปกติ หากคุณมีอาการแพ้ช้ินส่วนท่ีเป็นสีหรือโลหะของเคร่ือง ให้หยุด 
ใช้งานเคร่ืองและปรึกษาแพทย์

ในการทำความสะอาดเคร่ือง:
เช็ดเคร่ืองและเคร่ืองชาร์จด้วยผ้าหรือยาง•	

ทำความสะอาดข้ัวของแบตเตอร่ีด้วยสำลีก้อนหรือผ้า•	

อย่าใช้สารเคมีหรือผงซักฟอก•	

อย่าใช้งานเคร่ืองหากหน้าจอร้าวหรือแตก
กระจกหรืออะครีลิคท่ีแตกร้าวอาจทำให้มือหรือใบหน้าของคุณได้รับบาดเจ็บได้ 
นำเคร่ืองของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุงเพ่ือรับการซ่อมแซม

อย่าใช้เคร่ืองเพ่ือการอ่ืนใดนอกเหนือจากการใช้งานปกติ

หลีกเล่ียงการรบกวนผู้อ่ืนเม่ือใช้งานเคร่ืองในท่ีสาธารณะ

ไม่ควรอนุญาตให้เด็กๆ ใช้งานเคร่ืองของคุณ
เคร่ืองของคุณไม่ใช่ของเล่น การอนุญาตให้เด็กเล่นเน่ืองจากอาจได้รับบาดเจ็บท่ี 
ตัวเด็กเองและผู้อ่ืนได้, ทำให้เคร่ืองเสียหาย หรือโทรออกซ่ึงจะเพ่ิมค่าใช้จ่ายของ 
คุณได้

การติดต้ังอุปกรณ์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความระมัดระวัง
ตรวจสอบด้วยว่าอุปกรณ์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณ •	
ได้รับการติดต้ังอย่างแน่นหนา

ไม่ควรวางอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมไว้ใกล้หรืออยู่ในบริเวณท่ีถุงลมนิรภัยจะ •	
พองตัวออกมา เน่ืองจากการติดต้ังอุปกรณ์ไร้สายอย่างผิดวิธีอาจก่อให้เกิด 
การบาดเจ็บอย่างรุนแรงเม่ือถุงลมนิรภัยพองตัวออกมาอย่างรวดเร็ว

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาเคร่ืองจากผู้ให้บริการท่ีมี 
คุณภาพเท่าน้ัน
การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาเคร่ืองจากผู้ให้บริการท่ีไม่มีคุณภาพ 
อาจทำให้เคร่ืองของคุณเสียหายและอาจทำให้สิทธิในการรับประกันของผู้ผลิตเป็น 
โมฆะได้

การใช้ SIM การ์ดหรือการ์ดความจำด้วยความเอาใจใส่
ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีเคร่ืองกำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูลภายใน •	
เคร่ือง มิฉะน้ันอาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิดความเสียหายกับ 
การ์ดหรือเคร่ือง

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง สัมผัสกับไฟฟ้าสถิตและถูกคล่ืนไฟฟ้า •	
จากอุปกรณ์อ่ืนๆ รบกวน

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสีทองหรือข้ัวท้ัง •	
สองข้าง หากพบว่าการ์ดสกปรก ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

การเตรียมพร้อมเพ่ือใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที
ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์ คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยังหมายเลขฉุกเฉิน 
โดยใช้เคร่ืองของคุณได้ เม่ือต้องเดินทางไปยังท่ีห่างไกลหรือพ้ืนท่ีท่ียังไม่พัฒนา  
ควรเตรียมวิธีท่ีเป็นทางเลือกอ่ืนในการติดต่อผู้ให้บริการเม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน

เก็บรักษาข้อมูลส่วนตัวและข้อมูลสำคัญอย่างปลอดภัย
ขณะใช้งานเคร่ือง ควรแน่ใจว่าได้สำรองข้อมูลท่ีสำคัญแล้ว Samsung ไม่ขอรับ •	
ผิดชอบต่อการสูญหายของข้อมูล

เม่ือต้องการขายหรือกำจัดเคร่ืองของคุณ ให้สำรองข้อมูลท้ังหมดแล้วต้ังค่า •	
เคร่ืองของคุณใหม่ เพ่ือป้องกันไม่ให้นำข้อมูลส่วนตัวของคุณไปใช้ในทางท่ีผิด

โปรดอ่านการเข้าใช้งานบนหน้าจอด้วยความรอบคอบเม่ือต้องการดาวน์โหลด •	
แอพพลิเคช่ัน และระมัดระวังเป็นพิเศษสำหรับแอพพลิเคช่ันท่ีสามารถเข้าถึง 
ฟังก์ชันต่างๆ ได้มากมาย หรือสามารถเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลของคุณได้

ตรวจสอบบัญชีของคุณอย่างสม่ำเสมอเพ่ือดูการใช้งานท่ีน่าสงสัยหรือท่ีไม่ได้รับ •	
อนุญาต หากคุณพบสัญญาณใดๆ ท่ีแสดงให้เห็นถึงการใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของ 
คุณในทางท่ีผิด โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณเพ่ือลบหรือเปล่ียนข้อมูลบัญชีของ 
คุณ

ในกรณีท่ีเคร่ืองของคุณสูญหายหรือถูกลักขโมย ให้เปล่ียนรหัสผ่านในบัญชีของ •	
คุณเพ่ือป้องกันข้อมูลส่วนบุคคลของคุณ

หลีกเล่ียงการใช้แอพพลิเคช่ันจากแหล่งท่ีไม่รู้จัก และล็อคเคร่ืองของคุณโดยใช้ •	
ระบบการล็อคด้วยรูปแบบ รหัสผ่าน หรือรหัส PIN

ห้ามแจกจ่ายส่ือท่ีได้รับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิ
ห้ามแจกจ่ายส่ือท่ีได้รับการคุ้มครองลิขสิทธ์ิท่ีคุณบันทึกไว้ให้แก่ผู้อ่ืนโดยไม่ได้รับ 
อนุญาตจากเจ้าของเน้ือหา การทำเช่นน้ีอาจเป็นการละเมิดกฎหมายลิขสิทธ์ิ  
ผู้ผลิตจะไม่รับผิดต่อประเด็นทางกฎหมายใดๆ ท่ีเกิดจากการใช้ส่ือท่ีมีลิขสิทธ์ิโดย 
มิชอบของผู้ใช้

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ีมีความสอดคล้องตาม 
ข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (SpecificAbsorption Rate 
–SAR) อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่ากับ 0.873 W/kg ซ่ึงสอดคล้องตาม 
มาตราฐานความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะ 
กรรมการกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด

การกำจัดผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรปและ 
ประเทศอ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศจะมีระบบจัดเก็บ 
และกำจัดขยะท่ีแยกจากกัน) 
สัญลักษณ์น้ีท่ีปรากฏบนผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมหรือในเอกสาร 
ประชาสัมพันธ์ แสดงให้ทราบว่าไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์น้ันๆ และ 

อุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์ (เช่น อุปกรณ์ชาร์จ เฮดเซ็ท สาย USB) 
รวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือ 
ส่ิงแวดล้อมได้รับผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนจากการท้ิงขยะท่ีไม่มีการควบคุม  
โปรดแยกผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีออกจากขยะประเภทอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ 
ด้วยความรับผิดชอบ เพ่ือส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ทรัพยากรอย่างย่ังยืน 
ผู้ใช้ท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีเพ่ือใช้ส่วนตัวควรติดต่อร้านค้าท่ีซ้ือหรือหน่วยงาน 
ราชการในท้องถ่ินเพ่ือขอทราบรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีและวิธีการนำ 
ผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีกลับมาใช้ใหม่เพ่ือรักษาส่ิงแวดล้อม 
ผู้ใช้ท่ีเป็นองค์กรควรติดต่อผู้จำหน่ายและตรวจสอบเง่ือนไขและข้อตกลงท่ี 
กำหนดไว้ในสัญญาซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี ไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์ช้ินน้ีและอุปกรณ์เสริม 
อิเล็กทรอนิกส์รวมกับขยะอ่ืนๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการพาณิชย์ท่ีจะนำไปกำจัดภายหลัง

การกำจัดแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรป 
และประเทศอ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศจะมีระบบส่งคืน 
แบตเตอร่ีและกำจัดขยะท่ีแยกจากกัน)

สัญลักษณ์น้ีบนแบตเตอร่ี คู่มือการใช้ หรือบรรจุภัณฑ์ 
บอกให้รู้ว่าไม่ควรท้ิงแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีรวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ 
เม่ือหมดอายุการใช้งาน ป้ายสัญลักษณ์ทางเคมี Hg Cd หรือ Pb บอกให้รู้ว่า 
แบตเตอร่ีประกอบด้วยสารปรอท แคดเมียม หรือมีสูงเกินระดับอ้างอิงในข้อกำหนด 
ของ EC 2006/66 หากไม่ท้ิงแบตเตอร่ีอย่างถูกต้องเหมาะสม สารเคมีเหล่าน้ีอาจ 
ก่อให้เกิดอันตรายต่อมนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้เพ่ือรักษาทรัพยากรธรรมชาติและเพ่ือส่ง
เสริมการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่ โปรดแยก 
แบตเตอร่ีออกจากขยะชนิดอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ภายในท้องถ่ินของคุณโดยใช้ 
ระบบส่งคืนแบตเตอร่ี
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เนื้อหาบางส่วนในคู่มือนี้อาจแตกต่างจากที่ปรากฏในโทรศัพท์ของ •	
คุณ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับซอฟต์แวร์ของโทรศัพท์หรือผู้ให้บริการของคุณ

การบริการของบุคคลที่สามอาจจะถูกยกเลิกหรือขัดขวางเมื่อใดก็ได้ •	
และ Samsung ไม่เป็นตัวแทนหรือรับประกันว่าคอนเทนท์หรือ 
บริการใดๆ จะยังคงใช้งานได้ในเวลาที่ต้องการ

ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยซอฟต์แวร์ฟรี/โอเพ่นซอร์ส เงื่อนไขของ •	
การปฏิเสธความรับผิดชอบ การรับทราบ และประกาศที่ถูกต้ 
องมีอยู่ในเว็บไซต์ของ Samsung (opensource.samsung.com)

www.samsung.com

GT-E1200M

http://opensource.samsung.com


ไอคอนเพื่อการแนะนำ

หมายเหตุ: หมายเหตุ คำแนะนำในการใช้หรือข้อมูล 
เพ่ิมเติม

→
ตามด้วย: ลำดับของทางเลือกหรือเมนูท่ีคุณต้องเลือกเพ่ือ
ดำเนินการข้ันตอนใดๆ ตัวอย่างเช่น ในโหมดเมนู ให้เลือก 
ข้อความ → เขียนข้อความ(หมายถึง ข้อความ ตามด้วย 
เขียนข้อความ)

[ ]
วงเล็บเหล่ียม: ปุ่มของโทรศัพท์ ตัวอย่างเช่น [ ] 
(หมายถึงปุ่มเปิดปิดเคร่ือง)

< >
วงเล็บสามเหล่ียม: ซอฟท์คีย์ซ่ึงควบคุมฟังก์ช่ันการ 
ใช้งานท่ีต่างกันไปตามหน้าจอ ตัวอย่างเช่น: <บันทึก> 
(หมายถึงซอฟต์คีย์ บันทึก)

การเปิดหรือปิดโทรศัพท์
เม่ือต้องการเปิดโทรศัพท์:

กดปุ่ม [1.	 ] ค้างไว้
ใส่รหัส PIN ของคุณแล้วกด <2.	 ตกลง> (ถ้าจำเป็น)
เมื่อตัวช่วยตั้งค่าเปิดขึ้น ให้ปรับตั้งโทรศัพท์ของคุณตามต้องการ 3.	
โดยทำตามหน้าจอ

หากแบตเตอรี่คายประจุออกจนหมดหรือเมื่อนำแบตเตอรี ่
ออกจากโทรศัพท์ เวลาและวันที่จะกลับไปเป็นค่าเริ่มต้น

เม่ือต้องการปิดโทรศัพท์ ให้ทำซ้ำข้ันตอนท่ี 1 ตามท่ีระบุไว้ด้านบน

การเข้าใช้เมนู
เม่ือต้องการเข้าถึงเมนูของโทรศัพท์:

ในโหมดปกติ ให้กด <1.	 เมนู> เพื่อเข้าสู่โหมดเมนู

คุณอาจจะต้องกดปุ่มยืนยันเพื่อเข้าสู่โหมดเมนู ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ
ภูมิภาคหรือผู้ให้บริการของคุณ 

ใช้ปุ่มเลื่อนตำแหน่งเพื่อเลื่อนไปยังเมนูหรือทางเลือก2.	
กดปุ่ม <3.	 เลือก> หรือ ยืนยัน เพื่อยืนยันทางเลือกที่ไฮไลท์
กด <4.	 กลับ> เพื่อเลื่อนขึ้นหนึ่งระดับ  
กด [ ] เพื่อกลับไปยังโหมดปกติ

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส PIN2 คุณต้องใส่รหัส PIN2 •	
ท่ีให้มาพร้อมกับ SIM การ์ด หากต้องการทราบรายละเอียด 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ
Samsung ไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัส •	
ผ่านหรือข้อมูลส่วนตัวใดๆ หรือความเสียหาย 
อ่ืนๆ ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

การโทรออก
ในโหมดปกติ ให้ใส่รหัสพื้นที่และหมายเลขโทรศัพท์1.	
กด [2.	 ] เพื่อโทรออกไปยังหมายเลขที่ต้องการ
เมื่อต้องการวางสาย ให้กด [3.	 ]

การรับสาย
เมื่อมีสายเข้า ให้กด [1.	 ]
เมื่อต้องการวางสาย ให้กด [2.	 ]

การปรับระดับเสียง
เมื่อต้องการปรับระดับเสียงเรียกเข้า

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การตั้งค่า → รูป​แบบ
เลื่อนไปยังรูปแบบที่คุณกำลังใช้อยู่2.	

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือออฟไลน์ คุณไม่ได้รับ 
อนุญาตให้ปรับระดับเสียงเรียกเข้า

กด <3.	 ไม่> → แก้ไข
เลือก 4.	 ระดับ​เสียง
เลื่อนลงไปที่ 5.	 การเตือนการโทร
เลื่อนไปทางซ้ายหรือขวาเพื่อปรับระดับเสียงแล้วกด <6.	 บันทึก>

เมื่อต้องการปรับระดับเสียงขณะใช้สาย

ในขณะท่ีกำลังสนทนา ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับระดับ
เสียง

ในสภาพแวดล้อมที่มีเสียงดัง อาจเป็นอุปสรรคต่อการได้ 
ยินเสียงการโทรในขณะที่ใช้คุณสมบัติลำโพงโทรศัพท์ 
ควรใช้โหมดโทรศัพท์ปกติ เพื่อให้ได้ยินเสียงชัดขึ้น

โหมด T9

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขที่เหมาะสมเพื่อใส่คำทั้งหมด1.	
เมื่อคำที่แสดงถูกต้องแล้ว ให้กด [2.	 0] เพื่อเว้นวรรค 
ถ้าคำที่ถูกต้องไม่แสดงขึ้น ให้กดปุ่มเลื่อนตำแหน่งขึ้นหรือลง 
เพื่อเลือกคำอื่น

โหมด ABC

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรท่ีคุณต้องการ 
ปรากฏบนหน้าจอ

โหมดตัวเลข

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

โหมดสัญลักษณ์

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

การใช้องค์ประกอบอื่นๆ ในการป้อนข้อความ

เม่ือต้องการเล่ือนเคอร์เซอร์ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่ง•	
ถ้าต้องการลบอักขระทีละตัว ให้กด <•	 ลบ> 
เม่ือต้องการลบคำอย่างรวดเร็ว ให้กด <ลบ> ค้างไว้
เม่ือต้องการเว้นวรรคระหว่างอักขระ ให้กด [•	 0]
เม่ือต้องการใส่เคร่ืองหมายวรรคตอนหรืออิโมติคอน ให้กด [•	 1] ซ้ำๆ
เม่ือต้องการข้ึนบรรทัดใหม่ ให้กด [•	 0] สามคร้ัง

การชาร์จแบตเตอรี่

ถ้าไม่มีพลังงานแบตเตอรี่เหลืออยู่เลย คุณจะไม่สามารถเปิด
ทรศัพท์ได้แม้ว่าจะเสียบปลั๊กอะแดปเตอร์แบบพกพาไว้ก็ตาม 
ปล่อยให้แบตเตอรี่ชาร์จไฟสองถึงสามนาทีก่อนลองเปิดโทร
ศัพท์ของคุณ

เสียบปลั๊กอะแดปเตอร์แบบพกพา1.	 เมื่อชาร์จเสร็จแล้ว  2.	
ให้ถอดอะแดปเตอร์ 
แบบพกพาออก

ห้ามถอดแบตเตอร่ีก่อนท่ีจะถอดอะแดปเตอร์แบบพกพา การ •	
ดำเนินการดังกล่าวอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายได้
ถ้าต้องการประหยัดพลังงาน ให้ถอดอะแดปเตอร์แบบพกพา •	
ออกเม่ือไม่ใช้งาน อะแดปเตอร์แบบพกพาไม่มีสวิตช์เปิดปิด 
ดังน้ัน คุณจึงต้องถอดอะแดปเตอร์แบบพกพาออกจากเต้า 
เสียบปล๊ักไฟเพ่ือให้หยุดการจ่ายไฟ แต่ควรวางอะแดปเตอร์ 
แบบพกพาน้ีไว้ใกล้ๆ กับเต้าเสียบปล๊ักไฟสำหรับการใช้งาน

การเพิ่มรายชื่อใหม่

ตำแหน่งความจำที่จะบันทึกรายชื่อใหม่อาจตั้งไว้ ทั้งนี้ 
ขึ้นอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ สำหรับการเปลี่ยนตำแหน่งหน่วย 
ความจำในโหมดเมนู ให้เลือก รายชื่อ → การ​จัดการ → ​
บันทึก​ราย​ชื่อใหม่​ไป​ยัง → ตำแหน่งหน่วยความจำ

ในโหมดปกติ ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์และกด <1.	 ไม่>
เลือก 2.	 สร้างชื่อ
เลือกชนิดของหมายเลข (หากจำเป็น)3.	
ใส่ข้อมูลรายชื่อ4.	
กดปุ่มยืนยันเพื่อเพิ่มรายชื่อไว้ในความจำ5.	

การส่งและการแสดงข้อความ
เมื่อต้องการส่งข้อความ

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 ข้อความ → เขียนข้อความ
ใส่หมายเลขของผู้รับ แล้วเลื่อนลง2.	
ใส่ข้อความของคุณ 3.	 ดูใน “ป้อนข้อความ”
กดปุ่มยืนยัน เพื่อส่งข้อความ4.	

เมื่อต้องการดูข้อความ

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 ข้อความ → ข้อความเข้า
เลือกข้อความตัวอักษร2.	

การโทรหลอก
คุณสามารถสร้างให้มีสายเรียกเข้าได้เม่ือคุณต้องการออกจากท่ีประชุมหรือ
การสนทนาท่ีไม่พึงประสงค์

เมื่อต้องการเปิดใช้งานคุณสมบัติการโทรหลอก

ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → แอ​พพลิ​เค​ช่ัน → โทร → 
การโทรหลอก → ปุ่มลัดการโทรหลอก → เปิด

เมื่อต้องการสร้างการโทรหลอก

ในโหมดปกติ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลง•	
เม่ือปุ่มกดล็อกอยู่ ให้กดปุ่มนำทางลงส่ีคร้ัง•	

งานโมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0
เม่ือมีบุคคลอ่ืนใส่ SIM การ์ดใหม่เข้าไปในโทรศัพท์ของคุณ คุณสมบัติโม 
บายล์แทร็กเกอร์จะส่งหมายเลขโทรศัพท์ให้กับผู้รับท่ีระบุโดยอัตโนมัติ  
เพ่ือช่วยให้คุณค้นหาและได้รับโทรศัพท์ของคุณคืน เม่ือต้องการใช้งาน 
โมบายล์แทร็กเกอร์:

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การตั้งค่า → ระบบป้องกัน → 
โมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0
ใส่รหัสผ่านของคุณแล้วกด <2.	 ตกลง>

ครั้งแรกที่คุณเข้าใช้ โมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0 คุณจะได้รับแจ้งให้ 
สร้างและยืนยันรหัสผ่าน

เลือก 3.	 การตั้งค่า
ใส่รหัสผ่านโมมายล์แทร็กเกอร์และกด <4.	 ตกลง>

ครั้งแรกที่คุณเข้าใช้ การตั้งค่า คุณจะได้รับแจ้งให้สร้างและ 
ยืนยันรหัสผ่าน

เลื่อนไปทางซ้ายหรือขวาเพื่อ 5.	 เปิด
เลื่อนลงแล้วกดปุ่มยืนยันเพื่อเปิดรายการผู้รับ6.	
กด <7.	 ไม่> → รายชื่อ เพื่อเปิดรายชื่อ คุณสามารถ 
ป้อนหมายเลขโทรศัพท์พร้อมรหัสประเทศ (โดยใช้เครื่องหมาย +) 
ในรายการผู้รับได้เช่นกัน ข้ามไปขั้นตอนที่ 10
เลือกรายชื่อ8.	
เลือกหมายเลข (หากจำเป็น)9.	
�เมื่อคุณกำหนดค่ารายชื่อเรียบร้อยแล้ว ให้กดปุ่มยืนยันเพื่อบัน10.	
ทึกผู้รับ
เลื่อนลงและใส่ชื่อผู้ส่ง11.	
กดปุ่มยืนยัน 12.	 → <ยอมรับ>

คุณสามารถต้ังค่าตัวเลือกต่างๆ ใน •	 เข้าถึงโทรศัพท์ท่ีอยู่ระยะไกล 
เพ่ือลบข้อมูลบนโทรศัพท์ระยะไกลหรือโอนสายไปยังโทรศัพท์ 
เคร่ืองอ่ืนได้
เม่ือต้องการเปล่ียนรหัสผ่านสำหรับโมบายล์แทร็กเกอร์ ให้เลือก •	
เปล่ียนรหัสผ่านโมบายล์แทร็กเกอร์ 2.0

การเปิดใช้งานและส่งข้อความฉุกเฉิน
ในสถานการณ์ฉุกเฉิน คุณสามารถส่งข้อความฉุกเฉินเพ่ือขอความช่วย 
เหลือจากครอบครัวหรือเพ่ือนได้

เมื่อต้องการเปิดใช้งานข้อความฉุกเฉิน

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 ข้อความ → การตั้งค่า → ข้อความฉุกเฉิน 
→ ทางเลือกการส่ง
เลื่อนไปทางซ้ายหรือขวาเพื่อ 2.	 เปิด
เลื่อนลงแล้วกดปุ่มยืนยันเพื่อเปิดรายการผู้รับ3.	

การเปลี่ยนเสียงเรียกเข้า
ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การตั้งค่า → รูปแบบ
เลื่อนไปยังรูปแบบที่คุณกำลังใช้อยู่2.	

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียง การประชุมหรือออฟไลน์ คุณ 
ไม่ได้รับอนุญาตให้เปลี่ยนเสียงเรียกเข้า

กด <3.	 ไม่> → แก้ไข
เลือก 4.	 เสียงเรียกเข้า
เลือกเสียงเรียกเข้า5.	

หากต้องการเปล่ียนเป็นอีกรูปแบบหน่ึง ให้เลือกจากรายการ

การโทรไปยังเบอร์ที่โทรออกล่าสุด
ในโหมดปกติ ให้กด [1.	 ]
เลื่อนไปทางซ้ายหรือขวาไปยังชนิดการโทร2.	
เลื่อนขึ้นหรือลงไปยังหมายเลขโทรศัพท์หรือชื่อ3.	
กดปุ่มยืนยันเพื่อดูรายละเอียดของการโทรหรือกด [4.	 ] เพื่อโทร 
ออกไปยังหมายเลขที่ต้องการ

ใส่ข้อความ
เมื่อต้องการเปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ

กดปุ่ม [•	 ] ค้างไว้เพ่ือสลับระหว่างโหมด T9 กับโหมดตัวอักษร คุณ 
สามารถเข้าใช้งานโหมดป้อนข้อความในภาษาท่ีเฉพาะเจาะจงได้ 
ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาคของคุณ
กดปุ่ม [•	 ] เพ่ือเปล่ียนตัวพิมพ์เล็ก/ใหญ่หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข
กด [•	 ] เพ่ือเปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์
กด [•	 ] ค้างไว้เพ่ือเลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษาเขียน

กด <4.	 ไม่> → รายชื่อ เพื่อเปิดรายชื่อ
คุณยังสามารถป้อนหมายเลขโทรศัพท์ในรายชื่อผู้รับได้ 
ข้ามไปขั้นตอนที่ 7
เลือกรายชื่อ5.	
เลือกหมายเลข (หากจำเป็น)6.	
เมื่อคุณเลือกรายชื่อเรียบร้อยแล้ว ให้กดปุ่มยืนยัน 7.	 → บันทึก 
เพื่อบันทึกผู้รับ
เลื่อนลง และกำหนดจำนวนครั้งในการส่งข้อความฉุกเฉิน ซ้ำ8.	
กด <9.	 บันทึก> → <ใช่>

เมื่อต้องการส่งข้อความฉุกเฉิน

ขณะล็อกปุ่มกดอยู่ ให้กด [1.	 ] สี่ครั้งเพื่อส่งข้อความฉุกเฉินไปยัง 
หมายเลขที่ตั้งไว้
โทรศัพท์จะสลับไปยังโหมดฉุกเฉินและส่งข้อความฉุกเฉินที่ตั้งไว้
เมื่อต้องการออกจากโหมดฉุกเฉิน ให้กด [2.	 ]

การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่
ถอดฝาครอบและนำแบตเตอรี่ออกแล้วใส่ SIM การ์ด1.	

ใส่แบตเตอรี่และใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าที่เดิม2.	

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

ความแรงของสัญญาณ

กำลังโทร

ใช้งานการโอนสาย

คุณสมบัติการส่งข้อความฉุกเฉินทำงาน

ต้ังเวลาเตือนไว้

โรมม่ิง (อยู่นอกพ้ืนท่ีบริการปกติ)

ข้อความ SMS ใหม่

ข้อความเสียงฝากใหม่

เปิดใช้งานรูปแบบปกติ

รูปแบบปิดเสียงทำงาน

แสดงระดับแบตเตอร่ี

โทรศัพท์ของคุณจะแสดงสถานะต่อไปน้ีท่ีด้านบนของหน้าจอ:

โครงสร้างของโทรศัพท์

 1 
ปุ่มยืนยัน
ใช้เลือกทางเลือกเมนูท่ีไฮไลท์อยู่ 
หรือใช้ยืนยันค่าท่ีป้อน 
ในโหมดปกติ ใช้เข้าไปท่ีโหมดเมนู
ปุ่มดังกล่าวอาจมีหน้าท่ีต่างกันไป ข้ึน
อยู่กับผู้ให้บริการหรือพ้ืนท่ีให้บริการ
 2 
ปุ่มโทร
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า 
ในโหมดปกติจะเรียกข้อมูลบันทึก 
การโทรและข้อความของคุณ 
ส่งข้อความฉุกเฉิน
ดูใน “การเปิดใช้งานและส่งข้อ 
ความฉุกเฉิน”
 3 
ปุ่มบริการข้อความเสียง
ในโหมดปกติ 
ใช้เข้าไปฟังข้อความเสียง 
(กดปุ่มค้างไว้)
 4 
ปุ่มล็อกปุ่มกด
ในโหมดปกติ 
ใช้ล็อกหรือปลดล็อกปุ่มกด 
(กดปุ่มค้างไว้)
 5 
ถืออุปกรณ์อย่างหลวมๆ

 6 
ปุ่มคำส่ัง
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏ 
ด้านล่างของหน้าจอ
 7 
ปุ่มการนำทาง 4 ทิศทาง
ในโหมดปกติ 
จะเข้าสู่เมนูท่ีผู้ใช้กำหนด (เมนู 
ท่ีกำหนดไว้ล่วงหน้าอาจแตก 
ต่างกันไปข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการ 
ของคุณ), เปิดใช้งานแสงไฟ (ข้ึน) 
และทำการโทรหลอก (ลง) 
ในโหมดเมนู 
ใช้เล่ือนดูทางเลือกเมนูต่างๆ
ดูใน “การโทรหลอก”
 8 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง
เปิดและปิดโทรศัพท์ (กดค้างไว้) 
วางสาย 
ในโหมดเมนู จะยกเลิกค่าท่ีป้อนไว้
และกลับสู่โหมดปกติ
 9 
ปุ่มตัวอักษรและตัวเลข

 10  
ปุ่มรูปแบบปิดเสียง
ในโหมดปกติ ให้เปิดใช้หรือเลิกใช้ 
งานรูปแบบปิดเสียง (กดปุ่มค้างไว้)

 1 

 2  8 

 3 

 7 

 6 

 9 

 10   4 

 5 

ฝาปิดด้านหลัง ซิมการ์ด

แบตเตอร่ี

ตรงช่องเสียบท่ีชาร์จแบตเตอร่ี


